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1)初，郑武公娶于申，曰武姜，生庄公及共叔段。庄公寤生

，惊姜氏，故名曰寤生，遂恶之。爱共叔段，欲立之，亟请

于武公，公弗许。及庄公即位，为之请制。公曰：“制，岩

邑也，虢叔死焉；他邑唯命。”请京，使居之，谓之京城大

叔。 从前，郑武公在申国娶了一妻子，叫武姜，她生下庄公

和共叔段。庄公出生时脚先出来，武姜受到惊吓，因此给他

取名叫“寤生”，很厌恶他。武姜偏爱共叔段，想立共叔段

为世子，多次向武公请求，武公都不答应。到庄公即位的时

候，武姜就替共叔段请求分封到制邑去。庄公说：“制邑是

个险要的地方，从前虢叔就死在那里，若是封给其它城邑，

我都可以照吩咐办。”武姜便请求封给京邑，庄公答应了，

让他住在那里，称他为京城太叔。 2) 颖考叔为颖谷封人，闻

之，有献于公。公赐之食，食舍肉。公问之。对曰：“小人

有母，皆尝小人之食矣，未尝君之羹，请以遗之。”公曰：

“尔有母遗，?我独无！”颖考叔曰：“敢问何谓也？”公语

之故，且告之悔。对曰：“君何患焉！若阙地及泉，隧而相

见，其谁曰不然？”公从之。公入而赋：“大隧之中，其乐

也融融！”姜出而赋：“大隧之外，其乐也泄泄！”遂为母

子如初。 有个叫颖考叔的，是颖谷管理疆界的官吏，听到这

件事，就把贡品献给郑庄公。庄公赐给他饭食。颖考叔在吃

饭的时候，把肉留着。庄公问他为什么这样。颖考叔答道：

“小人有个老娘，我吃的东西她都尝过，只是从未尝过君王



的肉羹，请让我带回去送给她吃。”庄公说：“你有个老娘

可以孝敬，唉，唯独我就没有！”颖考叔说：“请问您这是

什么意思？”庄公把原因告诉了他，还告诉他后悔的心情。

颖考叔答道：“您有什么担心的！只要挖一条地道，挖出了

泉水，从地道中想见，谁还说您违背了誓言？”庄公依了他

的话。庄公走进地道去见武姜，赋诗道：“大隧之中相见啊

，多么和乐相得啊！”武姜走出地道，赋诗道：“大隧之外

相见啊，多么舒畅快乐啊！”从此，他们恢复了从前的母子

关系。 3) 犹不改。宦子骤谏。公患之，使贼之。晨往，寝门

癖矣。盛服将朝，尚早，坐而假寐。?退，叹而言曰：“不忘

恭敬，民之主也。贼民之主，不忠；齐君之命，不信。有一

于此，不如死也。”触槐而死。秋九月，晋侯饮赵盾酒，伏

甲将攻之。其右提弥明知之，趋登曰：“臣侍君宴，过三爵

，非礼也。”遂扶以下。公嗾夫獒焉。明搏而杀之。盾曰：

“弃人用犬，虽猛何为！”斗且出。提弥明死之。 晋灵公仍

旧不改。赵盾多次进谏。晋灵公很厌恶他，派暗杀他。清早

赶去，看到卧室的门已打开了。赵盾已穿戴整齐准备上朝，

由于时间还早，端坐在那里打瞌睡。退出来，感叹地说：“

不忘记恭敬，真是百姓的主啊。杀害百姓的主，就是不忠；

不履行国君的使命，就是不守信用。在这两者之间只要有一

种，都不如死了。”便撞死在槐树上。 秋九月，晋灵公赐给

赵盾酒喝，预先埋伏好身穿铠甲的武士，准备攻杀赵盾。赵

盾的车右提弥明发现了情况，快步走上堂去，说：“臣子侍

奉国君饮酒，超过了三杯，不合乎礼仪。”接着扶赵盾下堂

。晋灵公唤出那条猛犬向赵盾扑去。提弥明徒手搏击猛犬，

把它打死了。赵盾说：“不用人而使唤狗，即使凶猛，又顶



得了什么？”一面搏斗，一面退出宫门。提弥明为赵盾殉难
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